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12 januari 2001 12 janvier 2001

Voor de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden
wordt rekening gehouden met het inkomen van de be-
trokkene, zijn echtgenote of de persoon met wie hij
een huishouden vormt. Wanneer zij een pensioen
genieten, wordt het bedrag ervan in aanmerking ge-
nomen alsof zij op de normale leeftijd met pensioen
waren gegaan, ook al zijn zij vervroegd met pensioen
gegaan. In zo’n geval – en dit is eigenlijk enkel nog
van toepassing op zelfstandigen, aldus de indiener –
wordt het werkelijke pensioenbedrag verminderd met
5 procent per jaar vervroegd pensioen. De indiener
stelt voor dat het werkelijk ontvangen pensioenbedrag
in aanmerking genomen wordt voor de tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden.

Pour l’octroi de l’allocation pour l’aide aux person-
nes âgées, il est tenu compte des revenus de l’inté-
ressé, de son conjoint ou de la personne avec laquelle
il est établi en ménage. Lorsqu’ils bénéficient d’une
pension, c’est le montant de la pension qu’ils auraient
perçu s’ils étaient partis à la retraite à l’âge normal qui
est pris en considération, même s’ils ont pris une pen-
sion anticipée. Or, dans un tel cas – et l’auteur souli-
gne que cette règle ne s’applique plus qu’aux tra-
vailleurs indépendants – le montant réel de la pension
est diminué de 5% par année d’anticipation. L’auteur
propose que l’on tienne comte, pour le calcul de l’allo-
cation pour l’aide aux personnes âgées, du montant
réellement perçu de la pension.

SAMENVATTING RÉSUMÉ

tot wijziging van het koninklijk besluit van 5
maart 1990 betreffende de tegemoetkoming

voor hulp aan bejaarden

(ingediend door de heer Filip Anthuenis)

modifiant l’arrêté royal du 5 mars 1990
relatif à l’allocation pour l’aide

aux personnes âgées

(déposée par M. Filip Anthuenis)
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’allocation pour l’aide aux personnes âgées est oc-
troyée en fonction du résultat d’une enquête sur le re-
venu, d’une part, et en fonction du degré d’autonomie,
d’autre part.

Pour le calcul des revenus de bénéficiaires d’une pen-
sion, un montant égal à 90% des pensions accordées
au handicapé, à son conjoint ou à la personne avec la-
quelle il est établi en ménage est pris en considération.

Ce montant peut être augmenté de certains montants,
notamment du montant correspondant à la réduction pour
pension anticipée. Aujourd’hui, cette disposition ne s’ap-
plique à vrai dire plus qu’aux indépendants. Les indé-
pendants qui prennent leur retraite anticipée se voient
en effet toujours infliger une sanction qui consiste en la
perte de 5% de la pension par année d’anticipation.

Dans son projet de loi instituant la garantie des res-
sources aux personnes âgées, le ministre des Affaires
sociales propose de ne plus tenir compte que de la pen-
sion effectivement payée lors du contrôle des ressour-
ces. Il met ainsi un terme au système actuel, en vertu
duquel, pour l’imputation des pensions dans le régime
du revenu garanti aux personnes âgées, la pension est
majorée du montant dont on aurait bénéficié si l’on avait
travaillé jusqu’à l’âge de 65 ans.

Il paraît dès lors logique que l’on étende cette philo-
sophie au calcul de l’aide aux personnes âgées. Cette
aide constitue en effet, au même titre que le revenu ga-
ranti aux personnes âgées ou que la future garantie de
ressources aux personnes âgées, un système d’assis-
tance, à la différence qu’elle ne prévoit pas de revenu de
remplacement, mais un revenu complémentaire, qui doit
permettre à des personnes dépendantes de financier
en partie les coûts supplémentaires inhérents à leur
dépendance.

La présente proposition de loi vise dès lors à suppri-
mer, à l’article 8, §3, le premier tiret, qui prévoit une
majoration du montant réellement perçu du montant cor-
respondant à la réduction pour pension anticipée.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De tegemoetkoming hulp aan bejaarden wordt toege-
kend in functie van het resultaat van een onderzoek naar
het inkomen enerzijds en in functie van de graad van
zorgbehoevendheid anderzijds.

Voor genieters van een pensioen wordt voor de bere-
kening van het inkomen een bedrag  gelijk aan 90% van
de aan de gehandicapte, aan de echtgenoot of aan de
persoon met wie hij een huishouden vormt toegekend
pensioen in aanmerking genomen.

Dit bedrag kan vermeerderd worden met bepaalde
bedragen, ondermeer met het bedrag dat overeenstemt
met de vermindering wegens vervroegd pensioen. Deze
bepaling geldt vandaag eigenlijk alleen nog voor zelf-
standigen. Zelfstandigen die vervroegd op pensioen gaan
ondergaan immers nog steeds een sanctie bestaande
uit 5% verlies van het pensioen voor elk jaar dat zij voor
hun 65ste jaar op pensioen gaan.

In zijn ontwerp van wet met betrekking tot de
inkomensgarantie voor ouderen stelt de minister van
Sociale Zaken voor om bij de inkomenstoets enkel nog
rekening te houden met het pensioen zoals het effectief
wordt uitbetaald. Daarmee maakt hij een einde aan de
tot vandaag geldende regel dat bij de aanrekening van
de pensioenen in het stelsel van het gewaarborgd inko-
men voor bejaarden het pensioen vermeerderd werd met
het bedrag dat men zou genoten hebben indien men tot
zijn 65ste jaar gewerkt zou hebben.

Het lijkt dan ook logisch dat bij de berekening van de
hulp aan bejaarden dezelfde filosofie wordt doorgetrok-
ken. Hulp aan bejaarden is net zoals het gewaarborgd
inkomen voor bejaarden, of voor de toekomst de
inkomensgarantie voor ouderen, een bijstandssysteem,
met dit verschil dat het niet voorziet in een vervanging-
sinkomen, maar in een bijkomend inkomen dat afhanke-
lijke mensen in staat moet stellen de meerkosten van
hun afhankelijkheid deels te financieren.

De indieners van het voorstel willen dan ook in artikel
8, § 3, het eerste streepje dat voorziet in een vermeerde-
ring met een bedrag dat overeenstemt met de vermin-
dering wegens vervroegde pensionering schrappen.

Filip ANTHUENIS (VLD)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 8, §3, de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif
à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées, le pre-
mier tiret et les mots « pour pension anticipée » sont
supprimés.

5 décembre 2000.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 8,§ 3, van het koninklijk besluit van 5 maart
1990 betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan be-
jaarden vervallen het eerste streepje en de woorden
«wegens vervroegd pensioen».

5 december 2000

Filip Anthuenis (VLD)
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